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DE:  Entfernen Sie den Zündschlüssel aus dem Schlüsselschalter um zu sichern, dass 

der Motor des E-Turtle Kinderbus ausgeschaltet ist. Platzieren Sie zwei 
Holzklötze vor den Bus. 

 
UK: Remove the key from the key lock to ensure that the engine of the Turtlebus is 

shut down and place two wooden blocks in front of the bus. 
 
DK: Fjern nøglen fra nøglelåsen for at sikre at motoren på Turtlebussen er afbrudt 

og læg to træklodser foran bussen. 

DE: Kippen Sie den Kinderbus aufwärts in senkrechter Position und stützen Sie                                    
eventuell den Bus mit einem Holzklotz um zu vermeiden, dass er umkippt. 

 
 
UK: Tip the Turtlebus into the vertical position and support if necessary the        

Turtlebus with a wooden block, so it does not overturn. 
 
DK: Vip Børnebussen op i lodret position og understøt evt. bussen med en    

træklods, så den ikke vælter. 

  
DE:  Öffnen Sie den Schlossbeschlag zur Batteriekiste. 
 
UK: Open the lock to the battery tray. 
 
DK: Åbn låsearmen til batteribakken. 

DE: Kippen Sie die Kiste auf den Stützbalken herunter. 
 
UK: Tip the battery tray on to the support beam. 
 
DK: Vip batteribakken ned på støttebjælken. 

  
DE:  Verwenden Sie einen Imbusschlüssel um die Schrauben zu lockern, die den 

Spanngurt über die Batterien auf Platz halten. 
 
UK: Use an Allen Key to unscrew the screws that holds the strap over the batteries. 
 
DK: Brug en unbraco nøgle til at løsne skruerne, der holder spændebåndet hen over 

batterierne. 

DE: Entfernen sie den Spanngurt und die Flachstähle, die die Polabdeckungen 
festhalten. 

 
UK: Remove the strap and the flat steel that holds the battery terminal caps. 
 
DK: Fjern spændebåndet og fladstålet, der holder polafdækningerne. 
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DE:  WICHTIG! Bei Demontage der Batterieleitungen, müssen die Leitungen des 

Sicherungshalters zuerst entfernt werden. 
 

UK: IMPORTANT! When removing the wires from the batteries remove the 

wires with the fuse holder first 
 

DK: VIGTIGT! Når ledningerne til batterierne skal afmonteres, så skal ledningerne 

ved sikringsholderen fjernes først. 

DE: Danach entfernen Sie die zwei anderen Leitungen. 
 
UK: Then remove the other two wires. 
 
DK: Derefter afmonteres de to andre ledninger. 

  
DE:  Entfernen Sie die alten Batterien und platzieren Sie die neuen Batterien mit 

den Polen gegenüber einander und schnallen Sie den Spanngurt 
 
UK: Remove the old batteries, place the new batteries with the poles against each 

other, and tighten the strap. 
 
DK: Fjern de gamle batterier og placer de nye batterier med polerne mod hinanden 

og spændebåndet. 

DE: Montieren Sie dann die rote Leitung auf den Pluspol und die blaue Leitung 
auf den Minuspol und montieren Sie die Polabdeckungen. 

 
UK: Then fit the red wire to the positive terminal and the blue wire to the 

negative terminal and mount the battery terminal caps. 
 
DK: Monter derefter den røde ledning til plus og den blå ledning til minus og 

monter polafdækningerne. 

  
DE:  Platzieren Sie die Flachstähle unter den Spanngurt und montieren Sie die roten 

Leitungen auf den Sicherungshalter. Die Flachstähle werden mit einem Strip 
fixiert, so dass sie die Polabdeckungen auf Platz halten. Verwenden Sie danach 
einen Imbusschlüssel um den Spanngurt hart zu spannen. 

 
UK: Place the flat steel under the strap and mount the red wires at the fuse holder. 

Position the flat steel with a cable tie so that the flat steel holds the battery 
terminal caps in place. Then use an Allen Key to tighten the strap tight. 

 
DK: Placer fladstålet under remmen og monter de røde ledninger ved 

sikringsholderen. Fikser fladstålet med strip, således at fladstålet holder 
polafdækningerne på plads. Brug derefter en unbraco nøgle til at stramme 
spændebåndet hårdt.  

DE: Kippen Sie die Batteriekiste aufwärts und schlieβen Sie den 
Schlossbeschlag. 

 
UK: Tip the battery try and close the lock. 
 
DK: Vip batteribakken op og luk låsearmen. 
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